
Znevolněná vůle 

 

Augustin, Conf. VIII,5: 

„Když mi tedy Tvůj muž, Simplicián, toto o Victorinovi vylíčil, zahořel jsem touhou ho 

následovat. Vždyť mi to také právě za tímto účelem vypravoval. A když poté ještě dodal, že 

v době vlády císaře Juliána, kdy byl vydán zákon zakazující křesťanům vyučovat gramatice a 

rétorice, Victorinus uposlechl tohoto zákona a raději opustil školu výmluvnosti než Tvé Slovo, 

jímž činíš výmluvnými jazyky nemluvňat (Mdr 10,21), nezdál se mi ani tak statečnějším, jako 

šťastnějším, protože se mu naskytla příležitost, kdy se mohl oddávat pouze Tobě. Po tom jsem 

toužil i já, spoutaný sice ne cizími okovy, ale svou vlastní železnou vůlí. Mé chtění měl ve své 

moci nepřítel, z něj mi ukoval řetěz a tím mne spoutal. Neboť ze zvrácené vůle povstala 

žádostivost a když se slouží žádostivosti, stává se zvykem, a když se neodporuje zvyku, stává 

se nutností. Jakoby spoután těmito vzájemně propojenými články – proto jsem je také nazval 

řetězem – jsem byl držen v tvrdém otroctví. Nová vůle, která ve mně počala klíčit, abych Tě 

z lásky uctíval a abych si Tě užíval Bože, má jediná jistá radosti, však ještě nebyla schopná, 

aby přemohla mou dřívější vůli zesílenou dlouhým trváním. Tak spolu zápasily dvě mé vůle, 

jedna stará, jedna nová, jedna tělesná, jedna duchovní, a svým svárem rozdíraly mou duši … Já 

jsem byl v obojím, ale více v tom, co jsem na sobě schvaloval, než v tom, co jsem na sobě 

zavrhoval. V tom druhém jsem totiž spíše již nebyl já, protože více jsem to trpěl proti své vůli, 

než abych to dobrovolně činil. Přesto však zvyk, který stál proti mně jako můj nepřítel, povstal 

ze mne samého, protože jsem ze své vlastní vůle dospěl tam, kam jsem dospět nechtěl. A kdo 

by mohl právem odporovat, když po hříchu následuje spravedlivý trest? … Zákonem hříchu je 

totiž vzpurná moc zvyku, jíž je duch vlečen a ovládán i proti své vůli, avšak zaslouženě, protože 

do něj upadl dobrovolně. Kdo by mne ubohého mohl osvobodit z těla této smrti, ne-li Tvá 

milost, skrze Ježíše Krista, našeho Pána?“  

 

sed ubi mihi homo tuus Simplicianus de Victorino ista narravit, exarsi ad imitandum: ad hoc 

enim et ille narraverat. posteaquam vero et illud addidit, quod imperatoris Iuliani temporibus 

lege data prohibiti sunt christiani docere litteraturam et oratoriam. quam legem ille amplexus, 

loquacem scholam deserere maluit quam verbum tuum, quo linguas infantium facis disertas. 

non mihi fortior quam felicior visus est, quia invenit occasionem vacandi tibi, cui rei ego 

suspirabam, ligatus non ferro alieno sed mea ferrea voluntate. velle meum tenebat inimicus et 

inde mihi catenam fecerat et constrinxerat me. quippe ex voluntate perversa facta est libido, et 

dum servitur libidini, facta est consuetudo, et dum consuetudini non resistitur, facta est 

necessitas. quibus quasi ansulis sibimet innexis (unde catenam appellavi) tenebat me obstrictum 

dura servitus. voluntas autem nova quae mihi esse coeperat, ut te gratis colerem fruique te 

vellem, deus, sola certa iucunditas, nondum erat idonea ad superandam priorem vetustate 

roboratam. ita duae voluntates meae, una vetus, alia nova, illa carnalis, illa spiritalis, 

confligebant inter se atque discordando dissipabant animam meam … ego quidem in utroque, 

sed magis ego in eo quod in me approbabam quam in eo quod in me improbabam. ibi enim 

magis iam non ego, quia ex magna parte id patiebar invitus quam faciebam volens, sed tamen 

consuetudo adversus me pugnacior ex me facta erat, quoniam volens quo nollem perveneram. 

et quis iure contradiceret, cum peccantem iusta poena sequeretur? … lex enim peccati est 

violentia consuetudinis, qua trahitur et tenetur etiam invitus animus eo merito quo in eam volens 

inlabitur. miserum ergo me quis liberaret de corpore mortis huius nisi gratia tua per Iesum 

Christum, dominum nostrum? 

 

ferrea voluntas:  perversa voluntas  libido (concupiscentia)  consuetudo  necessitas 

                                                                                                                                        
voluntas nova (spiritalis)                                      X                                   voluntas vetus (carnalis) 



Kristus jako prostředník pravého obrácení: vtělení jako model konverze vůle 

 

Augustin, De civ. Dei XIV,13: 

„Je totiž dobré mít srdce pozvednuto vzhůru, ne však k sobě samému, což je známkou pýchy, 

ale k Pánu, což jest známkou poslušnosti, jež může být pouze vlastností pokorných. Je tedy 

podivuhodným způsobem něco v pokoře, co pozvedá srdce vzhůru, a je něco v povýšení, co 

srdce strhává dolů.“ 

 

Bonum est enim sursum habere cor: non tamen ad se ipsum, quod est superbiae; sed ad 

Dominum, quod est obedientiae, quae nisi humilium non potest esse. Est igitur aliquid 

humilitatis miro modo quod sursum faciat cor, et est aliquid elationis quod deorsum faciat cor. 

 

Augustin, Conf. VII,18-19: 

„A hledal jsem cestu, na níž bych získal dostatečnou sílu k tomu, abych se z Tebe mohl těšit, a 

nenacházel jsem ji, dokud jsem neobjal prostředníka mezi Bohem a lidmi, člověka Ježíše Krista 

... Protože jsem totiž sám nebyl pokorný, nechápal jsem svého Boha Ježíše, který byl pokorný, 

a nepoznal jsem, čemu nás měla naučit jeho bezmocnost. Neboť Tvé Slovo, věčná pravda, která 

převyšuje i vyšší části Tvého stvoření, pozdvihuje k sobě ty, kteří jsou mu poddáni: postavilo 

si mezi nižšími tvory pokorný příbytek z našeho bláta, jímž je chtělo srazit k zemi z výšin sebe 

samých, aby si je podmanilo, a obrátit je k sobě, a tak uzdravit jejich nadutost a živit jejich 

lásku, aby dále nepokračovali ve svém spoléhání na sebe samé, ale spíše rozpoznali svou 

slabost, když uvidí u svých nohou bezmocné božství, bezmocné, protože oděné do lidské kůže, 

a aby zemdleni padli před ním na kolena, zatímco ono by povstalo, a přitom je pozvedlo … Já 

jsem však byl jiného mínění a smýšlel jsem o svém pánu Ježíši Kristu pouze jako o muži 

vynikající moudrosti, jemuž se nikdo nemohl rovnat … Ale jaké tajemství se skrývá v onom 

‚Slovo se stalo tělem‘, nedokázal jsem ani tušit.“ 

 

Et quaerebam viam conparandi roboris, quod esset idoneum ad fruendum te, nec inveniebam, 

donec amplecterer mediatorem dei et hominum, hominem Christum Iesum ... non enim tenebam 

deum meum Iesum humilis humilem, nec cuius rei magistra esset eius infirmitas noveram. 

verbum enim tuum, aeterna veritas, superioribus creaturae tuae partibus supereminens, subditos 

erigit ad se ipsam, in inferioribus autem aedificavit sibi humilem domum de limo nostro, per 

quam subdendos deprimeret a se ipsis et ad se traiceret, sanans tumorem et nutriens amorem, 

ne fiducia sui progrederentur longius, sed potius infirmarentur, videntes ante pedes suos 

infirmam divinitatem ex participatione tunicae pelliciae nostrae, et lassi prosternerentur in eam, 

illa autem surgens levaret eos ... Ego vero aliud putabam: tantumque sentiebam de domino 

Christo meo, quantum de excellentis sapientiae viro, cui nullus posset aequari … quid autem 

sacramenti haberet verbum caro factum, ne suspicari quidem poteram. 

 

 

 


